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Nota de la traducción:

Este documento es la versión en castellano realizada por el Comité Paralímpico Español. En caso de discrepancia entre esta versión y su original en inglés publicada por el Comité Organizador para los Juegos de la XXIX Olimpiada, (BOCOG), prevalecerá esta última.
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Declaración sobre la posición
Aunque se reconoce que cada deporte tiene sus propias políticas y procedimientos, hay ciertos elementos que son comunes a todos los deportes para los Juegos Paralímpicos.

El propósito de la Guía de Clasificación Médico-Funcional de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 es proporcionar a los NPCs información sobre las políticas y procedimientos que serán puestos en práctica durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Estas políticas y procedimientos son válidos únicamente para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Introducción

1. Información General

La Clasificación médico-funcional proporciona una estructura para la competición para asegurar que la discapacidad de un deportista sea relevante para su rendimiento deportivo, y para asegurar que un deportista compita en términos de equidad con los demás deportistas. La clasificación es un proceso mediante el cual los deportistas son considerados Elegibles (aptos) para competir y son sistemáticamente agrupados en clases deportivas de acuerdo a su función física o sensorial, en cada deporte. La clasificación es un proceso continuo que tiene lugar en todas las grandes competiciones, incluyendo los Juegos Paralímpicos, antes y durante la competición.

El objetivo del Comité Paralímpico Internacional (IPC) y del Comité Organizador de Beijing para los Juegos de la XXIX Olimpiada es asegurar que los servicios de clasificación proporcionados en los Juegos Paralímpicos de Beijing 2008 son de la mayor calidad y están enfocados hacia el deporte y el deportista. Los principales objetivos son:
· Permitir a los deportistas centrarse en la preparación para la competición.

· Apoyar a las Federaciones Deportivas Paralímpicas Internacionales (IPSFs) y a los Comités Paralímpicos Nacionales (NPCs) a reducir el número de deportistas que tengan que pasar la evaluación de la clasificación a su llegada a los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 a un máximo del 10% del número total de deportistas.

· Proporcionar información a los deportistas y a los NPCs en relación con las oportunidades de clasificación antes de los Juegos y los procesos de comprobación de la clase deportiva de los deportistas.

· Proporcionar el mejor ambiente posible de trabajo para asegurar una clasificación rápida y correcta de los deportistas durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

· Desarrollar políticas y procedimientos transparentes para la asignación de la clase deportiva y del estatus de la clase deportiva así como en relación a las reclamaciones relacionadas con la clasificación en colaboración con las IPSFs, manteniendo a la vez la integridad de los sistemas de clasificación específicos de cada deporte.

2. Principios Básicos

La Guía de Clasificación de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 está basada en los siguientes principios:

· El IPC es la máxima autoridad de los Juegos Paralímpicos.
· Los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 se rigen por el Manual del IPC (consúltese la versión actualizada en el sitio web del IPC: www.paralympic.org).
· El proceso de planificación y ejecución de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 es responsabilidad conjunta entre el IPC y el Comité Organizador de Pekín para los Juegos de la XXIX Olimpiada.
· El correspondiente organismo de gobierno de cada deporte es el responsable de la asignación, comprobación de la clase deportiva y estatus de la clase deportiva de los deportistas de su deporte.
· Sólo son elegibles para la clasificarse deportivamente para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 aquellos deportistas que tengan una clase deportiva internacional y un estatus de clase deportiva, excepto casos especiales.
· Esta Guía es el reglamento para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 en relación a las clasificaciones medico-funcionales. En caso de actualizaciones a la presente Guía éstas serán enviadas a todos los NPCs.

3. Propósito de esta Guía

El propósito de la Guía de Clasificación de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 es proporcionar a los NPCs la información esencial sobre las políticas y procedimientos que serán puestos en práctica durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Cada deporte tiene un sistema de clasificación específico. Estos sistemas incluyen diversas políticas y procedimientos relacionados con la asignación de la clase deportivas, el estatus de la clase deportiva y los mecanismos de Reclamación. Aunque se reconoce que cada deporte tiene sus propias políticas y procedimientos, hay ciertos elementos que son comunes a todos los deportes. Esta Guía detalla esas políticas y procedimientos que son comunes a todos los deportes, y también identifica aquellas políticas y procedimientos específicos por deporte que no están cubiertos por las reglas específicas del deporte, en particular:
1. El Estatus de la Clase Deportiva de los Juegos Paralímpicos
2. Las Actividades de Clasificación (antes y durante los Juegos)

3. Las Políticas y Procedimientos de Reclamación de la Clasificación

4. Apelación a la Clasificación
5. Información sobre la Clasificación Especifica de cada Deporte 

4. Responsabilidades de los Comités Paralímpicos Nacionales (NPCs)

Es responsabilidad colectiva del NPC a través del Chef de Mission del NPC, de los correspondientes Oficiales de Equipo del NPC, y de los deportistas, estar informados y cumplir con todas las políticas y procedimientos de clasificación.

Además, el NPC como organización, tiene la responsabilidad de asegurar que todos los deportistas estén informados sobre todos los elementos relacionados con los procedimientos de clasificación. 

Como norma, sólo son aptos (elegibles) para clasificarse deportivamente para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 aquellos deportistas que tienen una clase deportiva internacional y un estatus de clase deportiva. Es responsabilidad del NPC asegurar que sus deportistas estén debidamente clasificados en sus respectivos deportes para la fecha de la inscripción final del 7 de julio de 2008.

5. Administración

La persona encargada de las provisiones estipuladas en la Guía de Clasificación Médico-Funcional de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 es el Director Médico y Científico del IPC: 

Dr. Peter Van deVliet

IPC Medical & Scientific Director
T +49 228 2097 290
Adenauerallee 212-214


F +49 228 2097 209
D-53113 Bonn, Germany

E-mail: peter.vandevliet@paralympic.org
La persona encargada de las operaciones del Programa de Clasificación de los Juegos Paralímpicos de Pekín es el Manager de Clasificación del BOCOG:

Mr. Kong Lei

BOCOG Classification Manager

Tel.: + 86-10-66690523
267 Beisihuanzhoglu



Fax: + 86-10-66693217
Haidian





E-mail: konglei@beijing2008.cn
Beijing 102008 (China)
ESTATUS DE LA CLASE DEPORTIVA DE LOS JUEGOS PARALIMPICOS 

La designación de un estatus de clase deportiva para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 (de ahora en adelante “estatus de clase deportiva) a cada deportista identifica a los deportistas cuya clase es consistente a lo largo del tiempo y, a aquellos deportistas que tienen una discapacidad que puede cambiar con el tiempo. El estatus de la clase deportiva de un deportista es asignado por una Mesa de Clasificación de la correspondiente Federación Internacional y es válida solo para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

En el contexto de los Juegos Paralímpicos, el estatus de la clase deportiva proporciona información a los NPCs y clasificadores sobre si un deportista necesitará pasar la evaluación de la clasificación a la llegada a los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008, y qué oportunidades pueden existir para reclamar la clase deportiva de un deportista. A continuación se incluyen las definiciones del estatus de clase deportiva que serán utilizadas durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008:

	ESTATUS DE LA CLASE DEPORTIVA
	SIGLA
	DEFINICIÓN

	Estatus Paralímpico
	Permanente
	PPS
	El PPS es asignado a deportistas que han sido clasificados internacionalmente de acuerdo a las correspondientes reglas del deporte y que no están bajo revisión. Los deportistas PPS no tendrán que pasar evaluación en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

	Estatus Paralimpico
	Revisable
	PRS
	El PRS es asignado a deportistas que han sido clasificados internacionalmente de acuerdo a las correspondientes Reglas del Deporte, pero que están sujetos a revisión. Los deportistas PRS tienen que pasar una evaluación de la clasificación durante el periodo programado para la clasificación y/u observación durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008, de acuerdo con las correspondientes Reglas del Deporte. Los deportistas asignados una PRS pueden tener una situación médica variable o progresiva que requiera una evaluación continua. 

	Estatus Paralímpico
	Nuevo
	PNS
	El PNS es asignado a deportistas que no han sido clasificados internacionalmente de acuerdo con las correspondientes Reglas del Deporte. Solamente en circunstancias excepcionales serán los deportistas con PNS elegibles para clasificación para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Los deportistas PNS tendrán que pasar una evaluación de la clasificación en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 durante el periodo programado para la clasificación y de acuerdo con las correspondientes Reglas del Deporte.


En el caso de que un deportista necesite observación en la competición para determinar su clase deportiva final, se asigna un código de seguimiento. Una vez el Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF ha confirmado la clase deportiva final, el estatus de la clase deportiva cambiará a PPS para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 (véase también la sección “Evaluación del estatus de la Clase Deportiva”).

Obsérvese que el estatus de la clase deportiva y los códigos de seguimiento tal y como son descritos en esta sección son válidos solo para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Durante los Juegos Paralímpicos de Pekín se utilizarán los siguientes códigos de seguimiento: 

	ESTATUS DE LA CLASE DEPORTIVA
	SIGLA
	DEFINICIÓN

	Estatus de Competición
	Nuevo
	CNS
	El CNS es asignado a deportistas PNS que han sido clasificados de acuerdo a las correspondientes Reglas del Deporte durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008, pero que deben ser observados en competición para completar plenamente el proceso de clasificación en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

El CNS es sólo un código de seguimiento e identifica a aquellos deportistas que aun tienen que completar el proceso de clasificación.

	Estatus de Competición
	Revisable
	CRS
	El CRS es asignado a deportistas que han sido clasificados de acuerdo a las correspondientes Reglas del Deporte durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008, pero que están sujetos a revisión durante la competición en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. 

El CRS es sólo un código de seguimiento e identifica a aquellos deportistas que aún tienen que completar el proceso de clasificación


ACTIVIDADES DE CLASIFICACIÓN DE LOS JUEGOS PARALÍMPICOS DE PEKÍN 2008
1. Actividades de Clasificación antes de los Juegos

Lista Maestra de Clasificaciones (Classification Master List) e Inscripciones Finales

El IPC distribuirá a los NPCs una Lista Maestra de Clasificación de las clases deportivas actuales y de los datos de los estatus de las clases deportivas de cada deportista individual que vaya a participar en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. El objetivo de la Lista Maestra de Clasificación es asegurar que el departamento de Inscripciones Deportivas del BOCOG reciba información actualizada de la clasificación en julio de 2008.

La Lista Maestra de Clasificación incluye toda la información disponible sobre la clase deportiva y el estatus de la clase deportiva de los deportistas de cada NPC que pretendan participar en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Solo son elegibles para la clasificación deportiva para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 aquellos deportistas que figuren en la Lista Maestra de Clasificación. En enero de 2008 todas las IPSFs deberán proporcionar al IPC su Lista Maestra de Clasificación actualizada. A finales de febrero de 2008 estas listas serán enviadas a cada NPC. A finales de abril de 2008 se publicará una Lista Maestra de Clasificación actualizada. Los NPCs podrán comprobar los datos de la clase deportiva de sus deportistas por medio del proceso de verificación hasta el 31 de mayo de 2008. Podrá considerarse realizar cambios en la Master List en las siguientes circunstancias: 

· Si la Lista Maestra de Clasificaciones contiene datos incorrectos de un deportista (nombre, clase deportiva, estatus de la clase deportiva, etc.).
· Si un deportista no está incluido en la Lista Maestra de Clasificaciones, y debiera estarlo, y/o
· Si hay un cambio en la discapacidad de un deportista en la Lista Maestra de Clasificaciones que supongan un cambio potencial en la clase deportiva.

Todas las solicitudes para confirmar o cambiar los datos de clasificación de un deportista deberán ser enviadas al IPC utilizando el Formulario de Verificación de la Clasificación de Deportistas. La fecha final para la remisión de los Formularios de Verificación de la Clasificación de un Deportista es el 31 de mayo de 2008.

A la recepción de un Formulario de Verificación de la Clasificación de un Deportista el IPC facilitará la resolución de las discrepancias con la correspondiente IPSF. 

El plazo para la información de la inscripción final es el 7 de julio de 2008. Después de esta fecha, todos los cambios en los datos de la clase deportiva de un deportista serán tratados durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación según las políticas y procedimientos detallados en esta Guía. 

La Lista Maestra Final de Clasificación de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 saldrá a finales de julio de 2008. Esta Lista Maestra de Clasificación sólo incluirá a los deportistas debidamente clasificados deportivamente e inscritos por su NPC para los Juegos Paralímpicos.

A principios de agosto de 2008 se distribuirá a los NPCs un calendario de Evaluación de la Clasificación para los deportistas PNS y PRS. 

2. Actividades de Clasificación durante los Juegos

Sedes

La Clasificación de los deportistas tendrá lugar en el Centro de Coordinación de la Clasificación, en la Policlínica o en una de las Sedes de Clasificación de los Deportes, entre el 1 y el 4 de septiembre. 

Centro de Coordinación de la Clasificación
El Centro de Coordinación de la Clasificación (CCC) será responsable de supervisar los procesos de clasificación, el Calendario de Evaluación de la Clasificación y la gestión de las reclamaciones (sólo durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación). El CCC está situado en el Complejo Deportivo de la Villa Paralímpica, en el norte de la Zona Residencial de la Villa Paralímpica. El CCC estará abierto desde el 1 hasta el 5 de septiembre de 2008.

Habrá un Centro de Coordinación de la Clasificación (CCC) satélite operativo en las ciudades co-anfitrionas de Qingdao y Hong Kong respectivamente, funcionando bajo condiciones similares al Centro de Coordinación de la Clasificación de Pekín. 

Sedes de Clasificación por Deporte

	Deporte
	Lugar de la Clasificacion

	Atletismo 
	Classification Coordination Centre/National Stadium/Policlínica*

	Baloncesto en Silla de Ruedas
	National Indooor Stadium

	Boccia
	Classification Coordination Centre

	Ciclismo
	Classification Coordination Centre/ Policlínica *

	Esgrima en Silla de Ruedas
	Fencing Hall of the National Convention Centre

	Football 5
	Policlínica*

	Football 7
	Classification Coordination Centre

	Goalball
	Policlínica*

	Hípica
	Hong Kong Olympic Equestrian Venue / Policlínica* (Pekin)

	Judo
	Policlínica*

	Natación 
	National Aquatics Center / Policlínica *

	Powerlifting
	Classification Coordination Centre

	Remo
	Shunyi Olympic Rowing-Canoeing Park / Policlínica*

	Rugby en Silla de Ruedas
	Beijing Science and Technological University Gymnasium

	Tenis de Mesa
	Peking University Gymnasium

	Tiro con Arco
	Beijing Olympic Green Archery Field

	Tiro Olímpico
	Beijing Shooting Range Hall

	Vela
	Qingdao International Sailing Centre / Policlínica* (Pekín)

	Voleibol (Sentado)
	Classification Coordination Centre


*Todos los deportistas con discapacidad visual realizarán la valoración de la clasificación en la Policlínica situad en a Villa Paralímpica de Pekín. Esto también cuenta para los deportistas con discapacidad visual que compiten en las otras ciudades anfitrionas de Hong Kong (Hípica) y Vela (Qindao).

Centro de Información Deportiva

Desde el 6 de septiembre de 2008 hasta el término de la competición (17 de septiembre de 2008), habrá un mostrador de Clasificación en el Centro de Información Deportiva que funcionará como el punto central para las clasificaciones. 

Periodo de Evaluación de la Clasificación (1 – 4 Septiembre 2008)
Todos los deportistas PNS y PRS tendrán que llegar a los Juegos Paralímpicos de Pekín el 31 de agosto de 2008 para estar disponibles para la evaluación de la clasificación programada entre el 1 y el 4 de septiembre de 2008. Es responsabilidad del NPC, a través del Chef de Mission asegurar que los deportistas indicados en el Calendario de Evaluación de la Clasificación están disponibles y presentes en el sitio y a la hora indicados. 

Calendario de Evaluación de la Clasificación 

El Calendario final de Evaluación de la Clasificación para los deportistas con PNS o PRS será distribuido a los NPCs a principios de agosto de 2008. La evaluación de la clasificación será realizada en dos sesiones diarias en los lugares indicados (véase la secciones “Sedes”).  Se recomienda a los NPCs que calculen que la duración de la evaluación de la clasificación de un deportista puede llevar, aproximadamente, 30-60 minutos.

El Manager de Clasificación del BOCOG publicará diariamente los resultados en un tablón situado en el Centro de Coordinación de la Clasificación. Estos resultados serán distribuidos a los NPCs y a los Clasificadores Jefe de las IPSFs de acuerdo a los siguientes plazos:

· 14.30 para los resultados relacionados con las sesiones de clasificación matutinas

· 20.30 para los resultados relacionados con las sesiones de evaluación vespertinas.

El 5 de septiembre de 2008 se dedicará a la resolución final de Reclamaciones relacionadas con el periodo de Evaluación de la Clasificación (véase la sección “Reclamaciones de la Clasificación”).
Cuadro: resumen general del Calendario de los Horarios del Periodo de Evaluación de la Clasificación

	Fecha
	Sesión
	Horarios
	Publicación de los resultados por el Jefe de Clasificación del BOCOG

	1 Septiembre 2008
	Sesión de Evaluación I
	08:30 – 12:30
	14:30

	
	Sesión de Evaluación II
	14:30 – 18:30
	20:30

	2 Septiembre 2008
	Sesión de Evaluación III
	08:30 – 12:30
	14:30

	
	Sesión de Evaluación IV
	14:30 – 18:30
	20:30

	3 Septiembre 2008
	Sesión de Evaluación V
	08:30 – 12:30
	14:30

	
	Sesión de Evaluación VI
	14:30 – 18:30
	20:30

	4 Septiembre 2008
	Sesión de Evaluación VII
	08:30 – 12:30
	14:30

	
	Sesión de Evaluación VIII
	14:30 – 18:30
	20:30

	5 Septiembre 2008
	Sesión Extra Resolución Reclamaciones I
	08:30 – 12:30
	14:30

	
	Sesión Extra Resolución Reclamaciones II
	14:30 – 18:30
	20:30


Comprobación de los Resultados de la Clasificación

El Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF tendrán que firmar todos los resultados de la evaluación de la clasificación que se realicen desde el inicio del Periodo de Evaluación de la Clasificación y hasta como muy tarde las 22:00 horas del 5 de septiembre de 2008. A partir de las 09:00 del 6 de septiembre de 2008 se facilitará una lista detallada a todos los pertinentes NPCs en el SIC (Centro de Información Deportiva) de la Villa Paralímpica.

Periodo de Clasificación en Competición (7-17 de septiembre de 2008)

En los deportes en que los deportistas PNS y PRS estén sujetos a observación durante la primera aparición (véase la sección “Primera Aparición), se establecerá un Mostrador de Clasificación de Sede en la correspondiente sede de competición. 

La Mesa de Clasificación observará a los deportistas durante la primera aparición. Podrá ser necesario realizar test de evaluación adicionales tras la primera aparición (según se indique en las Reglas de Clasificación del Deporte). 
El Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF tendrá que verificar los resultados de clasificación en competición no más tarde de 2 horas después de que se produzca la primera aparición. 

Evolución del Estatus de la Clase Deportiva

El proceso de evolución de la clase deportiva identifica el estatus de los deportistas en todos los estadios del proceso de clasificación durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008. Para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 se aplicarán las siguientes reglas (véase tabla):

· Los deportistas con un estatus de clase deportiva de PPS no cambiarán para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008, excepto como resultado de una reclamación realizada bajo circunstancias excepcionales (realizada por el Clasificador Jefe de la respectiva IPSF).

· Los deportistas con un estatus de clase deportiva de PNS o PRS, y que participen en deportes donde la observación en competición no forma parte de la Reglas de Clasificación del Deporte, serán asignados un estatus de clase deportiva de PPS después de la evaluación de la clasificación. 

· Los deportistas con un estatus de clase deportiva de PNS y PRS y que participen en deportes en los que la observación en la competición forma parte de las Reglas de Clasificación del deporte, podrán ser asignados un estatus de clase deportiva de CNS y CRS, respectivamente, a efectos de seguimiento desde el periodo después de la evaluación de su clasificación hasta que la Mesa de Clasificación les asigne sus clases deportivas definitiva tras la “primera aparición” (véase la sección “Primera Aparición”). Una vez el Clasificador Jefe haya confirmado la clase deportiva definitiva del deportista, el estatus de la clase deportiva cambiará a PPS para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Cuadro: resumen general de la Evaluación de la Asignación de la Clase Deportiva

	Antes de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008
	Período después de la Evaluación
	Después de la Primera Aparición*

	PNS
	(    PPS
	

	PNS
	(    CNS
	(    PPS

	PRS
	       PPS
	

	PRS
	(    CRS
	(    PPS


* Primera Aparición (Véase sección “Primera Aparición”)
Primera Aparición

En algunos deportes Paralímpicos, la observación en competición es parte de las Reglas de Clasificación del Deporte. La Mesa de Clasificación observa como el deportista desarrolla las destrezas específicas del deporte en el ambiente de la competición. La “Primera aparición” durante los Juegos Paralímpicos se define como “el término de la primera vez que un deportista compite en una prueba con medalla que requiere tener una clase deportiva específica”. La clase deportiva final será asignada después de que la Mesa de Clasificación haya finalizado su evaluación de la clasificación tras la “Primera Aparición” del deportista. 

En un deporte de equipo, el Clasificador Jefe tiene que considerar esta presencia como “significativa” (esto es, el deportista tiene que tener tiempo suficiente para desarrollar sus habilidades funcionales). La Primera Aparición de un deportista debe tener lugar durante la ronda preliminar para que el deportista pueda ser elegible (apto) para competir durante la ronda eliminatoria.
Consúltese la sección de “Información de Clasificación Deportiva” para conocer la tabla de los deportes que tienen Observación en competición.
Re-Inscripción después de Cambios en la Clase Deportiva de un Deportista
Si la clase deportiva de un deportista cambiara durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación y/o el Periodo de Evaluación durante la Competición, el deportista deberá volver a inscribirse sujeto a cumplir con las condiciones de re-inscripción y opciones para el deporte especifico tal y como se detalla en el Manual de Instrucciones de Clasificación e Inscripciones Deportivas Paralímpicas para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Reclamación de la Clasificación

1. Principios Generales

Sólo podrán ser objeto de reclamación los deportistas con un estatus de clase deportiva de PNS y PRS. Un deportista con un estatus de clase deportiva PPS sólo puede ser reclamado bajo circunstancias excepcionales por el Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF.

Todas las Reclamaciones deberán interponerse de acuerdo con las políticas y procedimientos detallados en esta Guía. En caso contrario podrán no ser aceptadas.

Durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 un deportista sólo podrá ser reclamado una vez y solamente si el reglamento y la normativa del deporte permiten esa reclamación. 

Las reclamaciones a deportistas podrán ser presentadas, tal y como sigue, y sólo dentro de los marcos de tiempo establecidos para el Periodo de Evaluación de la Clasificación y el Periodo de Clasificación en Competición. 

Tabla: resumen general de Oportunidades de reclamación de la Clasificación
	Periodo de Evaluación de la Clasificación

	Clase Deportiva en

la Inscripción Final
	Propio NPC
	Otro NPC
	Clasificador Jefe

	PNS
	Sí
	Sí
	Sí

	PRS
	Sí
	No
	Sí

	PPS
	No
	No
	No*

	Periodo de Clasificación en Competición

	Estatus de seguimiento en la inscripción del periodo de competición 
	Propio NPC
	Otro NPC
	Clasificador Jefe

	CNS
	Sí
	Sí
	Sí

	CRS
	Sí
	No
	No*


* Solo bajo circunstancias excepcionales (véase sección “Circunstancias Excepcionales”)

Todas las reclamaciones deben ser presentadas en el formulario oficial de Reclamación de la Clasificación. Estos formularios estarán disponibles en el Centro de Coordinación de la Clasificación, el Centro de Información Deportiva de la Villa Paralímpica y los Mostradores de Clasificación de las Sedes. 

Para que una reclamación sea aceptada por el clasificador Jefe de la IPSF, todas las secciones del Formulario de Reclamación de la Clasificación deben estar completadas correctamente en inglés. Los formularios de Reclamación de la Clasificación deben estar firmados por el Chef de Mission del NPC (o el representante designado).

Los formularios deben ser presentados:

· En el Centro de Coordinación de la Clasificación de la Villa Paralímpica, para las reclamaciones presentada durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación.

· En los Mostradores de Clasificación de la Sede, para reclamaciones presentadas durante el periodo de competición, si las Reglas de Clasificación de la IPSF permite la presentación de reclamaciones durante la competición.

· En caso de que no sea aplicable la Primera Aparición, no podrán presentase reclamaciones durante el periodo de clasificación en competición.

Las Reclamaciones presentadas por un NPC deben presentarse acompañadas por el pago en metálico de una tasa de ciento cincuenta euros (150.00 €) cada una de ellas. Si la reclamación prospera, la tasa será devuelta al correspondiente NPC. Cuando la reclamación sea presentada por el Clasificador Jefe de una IPSF no será necesario el pago de esta tasa.

A excepción de un intérprete, no más de un (1) representante autorizado por el correspondiente Chef de Mission del NPC podrá acompañar al deportista a una sesión de evaluación y/o reevaluación. 

La decisión final sobre una reclamación será documentada en el formulario oficial de Reclamación de la Clasificación. El formulario original será guardado por el Clasificador Jefe de la IPSF y se entregará copia al IPC, al BOCOG, al respectivo NPC del deportista afectado y, cuando corresponda, al NPC que presentó la reclamación. Es responsabilidad del Chef de Misión del NPC informar a su deportista sobre la resolución final de una reclamación.

Si un deportista no se presentase en la sesión de evaluación para reclasificación, el deportista será considerado como no elegible para seguir compitiendo en los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 notificándosele por escrito esta decisión al correspondiente Chef de Misión del NPC.

2. Plazos de Reclamación

Las reclamaciones podrán ser presentadas por un NPC, a través del Chef de Mission del NPC o su representante designado, o por la respectiva IPSF, a través de Clasificador Jefe de la IPSF, tal y como se escribe a continuación. Para que una reclamación sea considerada durante el Periodo de Evaluación de la Clasificación, ésta debe ser presentada después de que termine la sesión de evaluación de la clasificación asignada al deportista y dentro de los siguientes plazos: 

· Entre 14:30 y 20:30 para las reclamaciones relacionadas con las sesiones de evaluación de la mañana;

· Entre 20:30 y 10:30 (del día siguiente) para las reclamaciones relacionadas con las sesiones de evaluación de la tarde;

Para que el Clasificador Jefe de una IPSF acepte una reclamación sobre un deportista con un estatus de clase deportiva CNS o CRS durante el Periodo de Clasificación en Competición, la reclamación deberá ser presentada dentro de la hora (1) siguiente a la confirmación de la clase deportiva y estatus de la clase deportiva finales del deportista según sean publicados en el Mostrador de Clasificación de la Sede Competición por la correspondiente IPSF.

El NPC en cuestión será notificado de forma verbal y por escrito de aquellas Reclamaciones que afecten a alguno de sus deportistas, así como de la hora y fecha para cualquier evaluación de reclasificación posterior, si procediera. El Clasificador Jefe de la IPSF será quien notifique al Chef de Mission del NPC dentro de la hora siguiente a la aceptación de la reclamación por la IPSF.

Es responsabilidad del Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF con plena colaboración del NPC afectado resolver la reclamación tan pronto como sea posible tras la notificación para minimizar así el impacto sobre la competición. 

3. Circunstancias Excepcionales

El Clasificador Jefe de la correspondiente IPSF puede presentar reclamaciones en cualquier momento durante el Periodo de Competición basándose en circunstancias excepcionales. Una circunstancia excepcional se define como “aquella en que un deportista, incluyendo a aquellos con un estatus de clase deportiva PPS, rinde durante la competición con una significativa mayor o menor capacidad funcional que no refleja su clase deportiva actual”.
Recursos de la Clasificación

El termino “Recurso” (Appeal) se refiere al procedimiento por el que es presentada y subsecuentemente resulta una objeción formal a la manera en que la evaluación de un deportista y/o procedimiento de la Clasificación han sido realizados.

El Tribunal de Apelación de la Clasificación (BAC) del IPC es el organismo de apelación/recurso último a disposición de los NPCs y las IPSFs para la resolución de los temas de clasificación. 

Las Normas Internas del Tribunal de Apelación de la Clasificación del IPC (BAC) son parte del Manual (Handbook) del IPC, habiéndose incluido la última versión como Anexo 2 de la presente Guía de Clasificación. En caso de cambios en las Normas Internas del Tribunal de Apelación de la Clasificación del IPC, la versión del Handbook del IPC (www.paralympic.org - IPC Handbook, sección 1, capítulo 2.8) prevalece sobre todas las versiones anteriormente distribuidas en cualquier otra ocasión.

Información sobre la Clasificación por Deporte

En el anexo 1 de esta Guía pueden encontrarse los datos de contacto de las IPSFs.
Consúltese la sección “Primera Aparición de esta Guía y la correspondiente Normativa de Clasificación del Deporte si la Primera Aparición es aplicable en un deporte Paralímpico (indicado con “(” en la siguiente tabla).

Información sobre la Clasificación Deportiva

	DEPORTE
	IPSF
	REGLAS DE CLASIFICACION APLICALES
	CLASIFICADOR JEFE DE LA IPSF
	CLASES DEPORTIVAS ELEGIBLES
	ESTATUS DE CLASE DEPORTIVA ELEGIBLES
	PRIMERA APARICION

	Atletismo
	IPC
	http://www.paralypic.org/
release/Summer_Sports/

Athletics/About_the_sport/

Classification/index.html
	Richard

Brickley
	T/F 11-13, T/F 32-38, T41-46, F40-46, T51-54, F51-58, P12, P44
	PNS,PRS,PPS
	(

	Baloncesto en Silla de Ruedas
	IWBF
	IWBF Regulations – Section F – Regulations governing Player Classification
	Don

Perriman
	1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5
	PNS,PRS,PPS
	(

	Boccia
	CP-ISRA
	
	Terrie

Moore
	BC 1-4
	PRS,PPS
	(

	Ciclismo
	UCI
	
	Jurgen

Schmid
	LC 1-4, CP Div 1-4, HC Div A-C, B/VI 1-3
	PNS,PRS,PPS
	(

	Esgrima en Silla de Ruedas
	IWAS
	
	Luca Michelini
	Categoría A-B
	PRS,PPS
	(

	Football 5
	IBSA
	
	
	B1
	PNS,PRS,PPS
	n/a

	Football 7
	CP-ISRA
	
	Terrie

Moore
	CP 5-8
	PRS,PPS
	(

	Goalball
	IBSA
	
	
	B1-3
	PNS,PRS,PPS
	n/a

	Hípica
	FEI
	www.horsesport.org/
para-equestrian/rules/

classification manual
	Chris

Meaden
	Gado I-IV
	PNS,PRS,PPS
	(

	Judo
	IBSA
	
	
	B1-3
	PNS,PRS,PPS
	n/a



	DEPORTE
	IPSF
	REGLAS DE CLASIFICACION APLICALES
	CLASIFICADOR JEFE DE LA IPSF
	CLASES DEPORTIVAS ELEGIBLES
	ESTATUS DE CLASE DEPORTIVA ELEGIBLES
	PRIMERA APARICION

	Natación
	IPC
	
	Jane Buckley
	S 1-13, SB 1-9, SB 11-13, SM 1-13
	PNS,PRS,PPS
	(

	Powerlifting
	IPC
	IPC Powerlifting Classification Rules
	Hossan Eldin Mostafa
	Discapacidad Mínima
	PNS,PRS,PPS
	n/a

	Remo
	FISA
	www.worldrowing.com/rowing/
paralympic/adaptive rowing classification guideline
	Judy

Morrison
	AM1x, AW1x, TAMix2x, LTAMix4+
	PRS,PPS
	n/a

	Rugby en Silla de Ruedas
	IWAS
	
	Anne

Hart
	0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5
	PNS,PRS,PPS
	(

	Tenis de Mesa
	ITTF
	
	
	TT 1-10
	PRS,PPS
	(

	Tenis en Silla de Ruedas
	ITF
	
	
	Open, Quad
	PPS
	n/a

	Tiro con Arco
	FITA
	
	Pauline Betteridge
	W1, W2, ST
	PRS,PPS
	(

	Tiro
	IPC
	IPC Shooting Rules 2005-2008
	Sally Hall
	SH 1-2
	PRS,PPS
	(

	Vela
	IFDS
	
	
	1-7
	PRS,PPS
	(

	Voleibol (Sentado)
	WOVD
	
	Pavels

Mustafins
	Discapacidad Mínima
	PNS,PRS,PPS
	n/a



Código de Ética del IPC

Los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 están comprometidos a proporcionar servicios de clasificación que representen los mayores niveles de honestidad, integridad y dignidad. Los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 respaldan plenamente el esfuerzo del IPC para conseguir un común entendimiento de los principios básicos, asunciones, y expectativas en relación con una clasificación justa y considerada, según se detalla en el Código de Ética del IPC. El Código de Ética del IPC es parte del Manual del IPC y ha sido incluido como Anexo 3 de la presente Guía de Clasificación. En caso de cambios en el Código de Ética del IPC, la versión del Handbook del IPC (www.paralympic.org - IPC Handbook, sección 2, capítulo 1.1) prevalece sobre todas las versiones anteriormente distribuidas en cualquier otra ocasión.

Glosario de Términos

Tribunal de Apelación de la Clasificación (BAC): La BAC es un organismo de apelación que resuelve todos los recursos de clasificación de todos los deportes durante los Jugos Paralímpicos.

Clasificador Jefe (Chief Classifier): El clasificador autorizado internacionalmente designado como la persona responsable para la correspondiente Mesa de Clasificación de la IPSF.

Clasificación (Classification): Proceso por el que los deportistas son asignados una clase deportiva. La Clasificación hace referencia a todos los aspectos del proceso de clasificación, incluyendo la asignación de una clase deportiva y el estatus de la clase deportiva, los procedimientos de Reclamación y Apelación. Asegura una competición justa a todos los niveles agrupando sistemáticamente a los deportistas según sus habilidades funcionales en cada deporte. La Clasificación es un proceso continuo que tiene lugar en todos los grandes eventos, incluyendo los Juegos Paralímpicos, antes y durante la competición.

Recurso / Apelación de la Clasificación (Classification Appeal): Proceso para resolver los litigios procedimentales concernientes a la clasificación.
Periodo de Clasificación en Competición (Classification Competition Period): El periodo de tiempo en que los deportistas son observados en competición para que los clasificadores puedan asignar la clase deportiva a un deportista durante los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Evaluación de la Clasificación (Classification Evaluation): Proceso por el que un deportista es valorado por una Mesa de Clasificación de acuerdo con las reglas de clasificación de la IPSF para identificar la clase deportiva del deportista que se trate. 

Periodo de Evaluación de la Clasificación (Classification Evaluation Period): El período de tiempo en el que tienen lugar las evaluaciones de la clasificaciones antes del Período de Clasificación en Competición de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Lista Maestra de Clasificaciones (Classification Master List): Informe por deporte específico que indica la clase deportiva y el estatus de la clase deportiva de cada deportista elegible para clasificarse deportivamente para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Mesa de Clasificación (Classification Panel): Una Mesa (grupo de expertos) de clasificadores autorizados internacionalmente, titulados por la IPSF, que determina la clase deportiva y el estatus de la clase deportiva de un deportista de acuerdo con las Reglas del Deporte.

Reclamación de una Clasificación (Classification Protest): Procedimiento por el que se presenta una objeción formal a la clase deportiva y/o el estatus de la clase deportiva de un deportista que es subsecuentemente resuelta. Una Reclamación puede ser presentada por un NPC o por la correspondiente IPSF a través del Clasificador Jefe.

Mesa de Reclamación de una Clasificación (Classification Protest Panel): Equipo de expertos (Mesa) de clasificadores internacionalmente autorizados que determina el resultado de la reclamación de una clasificación. Salvo circunstancias excepcionales, los miembros de la Mesa de Clasificación que realizaron la evaluación inicial del deportista no estarán involucrados en el proceso de Reclamación de la Clasificación.

Ronda Eliminatoria (Elimination Round): El periodo final de competición (normalmente jugado en un formato de competición de eliminatorias) utilizado para determinar el ranking final de los equipos o individuos.

Comité de Clasificación del IPC (IPC Classification Committee -IPC CC): El Comité Permanente de Clasificación del IPC que es responsable de establecer políticas, directrices y procedimientos en relación a la clasificación. 
Federación Deportiva Paralímpica Internacional (International Paralympic Sport Federation - IPSF) La Federación o Comité responsable de cada deporte en el programa de los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008.

Discapacidad Mínima (Minimal Disability): El tipo y mínimo grado de discapacidad establecida como condición mínima para inscribirse en la competición de un determinado deporte.

Ronda Preliminar (Preliminary Round): El periodo inicial de competición (normalmente jugado en formatos de competición de grupos de todos contra todos o de eliminatorias) utilizado para determinar el lugar o puesto de un individuo o de un equipo en la ronda eliminatoria.

Clase Deportiva (Sport Class): A los deportistas Paralímpicos se les asigna una clase deportiva tal y como se determina a través del proceso de clasificación de acuerdo con las reglas deportivas del pertinente deporte.

Estatus de la Clase Deportiva (Sport Class Status): Para los Juegos Paralímpicos de Pekín 2008 los deportistas serán asignados uno de los siguientes estatus de clase deportiva: PNS, PRS, o PPS, tras la previa asignación de la clase deportiva. 
Clasificación Especifica del Deporte (Sport-Specific Classification): Sistema de Clasificación por el que los deportistas son evaluados y valorados teniendo en cuenta las habilidades especificas requeridas para competir en cada deporte (por ejemplo, la propulsión en silla de ruedas, etc). 

Anexo 1. Información de Contacto de las IPSFs

	DEPORTE
	IPSF

	Atletismo 
	IPC

Adenauerallee 212-214

53113 Bonn

Germany

Tel.: (+49) 228-2097-200

Fax: (+49) 228-2097-209

E-mail: info@paralympic.org


	Baloncesto en Silla de Ruedas
	IWBF

Maureen Orchard

109-189 Watson Street

Winnipeg, Manitoba R2P 2EI

Canada

Tel: (+1) 204-632-6475

Fax: (+1) 204-925-5929

E-mail: IWBFPresident@aol.com


	Boccia
	CP-ISRA Secretariat

Postfach 100 231

53440 Bad Neuenahr-Ahrweiler

Germany

Tel.: (+49) 2641 916 073

Fax: (+49) 2641 916 146

E-mail: sian.oelschlaeger@cpisra.org



	Ciclismo
	Union Cycliste Internationale (UCI)

1860 Aigle

Switzerland

Tel.: (+41) 24 468 58 11

Fax: (+41) 24 468 58 12

E-mail: admin@uci.ch


	Esgrima en Silla de Ruedas
	IWAS
Olympic Village

Guttman Road
Aylesbury, Bucks HP21 9PP

Great Britain

Tel.: (+44) 1296-436179

Fax: (+44) 1296-436484

e-mail: maura.strange@iwasf.com


	Football –5-a-side
	IBSA

C/O Michel Berthezene 

Secretary General

42 rue Louis Lumière

75020 Paris

France

Tel.: (+33) 1403 145 15

Fax: (+33) 1403 145 42

E-mail: secretariat-ibsa@tiscali.fr


	Football –7-a-side
	CP-ISRA Secretariat

Postfach 100 231

53440 Bad Neuenahr-Ahrweiler

Germany

Tel.: (+49) 2641 916 073

Fax: (+49) 2641 916 146

E-mail: sian.oelschlaeger@cpisra.org



	Goalball
	IBSA

C/O Michel Berthezene 

Secretary General

42 rue Louis Lumière

75020 Paris

France

Tel.: (+33) 1403 145 15

Fax: (+33) 1403 145 42

E-mail: secretariat-ibsa@tiscali.fr


	Hípica
	Fédération Équestre Internacionales

Avenue Mon-repos 24

1005 Lausanne

Switzerland

Tel.: (+41) 21 310 47 47
Fax: (+41) 21 310 47 60
E-mail: info@horsesport.org



	Judo
	IBSA

C/O Michel Berthezene 

Secretary General

42 rue Louis Lumière

75020 Paris

France

Tel.: (+33) 1403 145 15

Fax: (+33) 1403 145 42

E-mail: secretariat-ibsa@tiscali.fr


	Natación 
	IPC

Adenauerallee 212-214
53113 Bonn

Germany

Tel.: (+49) 228-2097-200

Fax: (+49) 228-2097-209

E-mail: info@paralympic.org


	Powerlifting
	IPC

Adenauerallee 212-214

53113 Bonn

Germany

Tel.: (+49) 228-2097-200

Fax: (+49) 228-2097-209

E-mail: info@paralympic.org


	Remo
	FISA

Maison du Sport International

Av. de Rhodaine, 54

1007 Lausanne, Switzerland

Tel.: (+41) 21 617 8373
Fax: (+41) 21 617 8375
E-mail: info@fisa.org



	Rugby en Silla de Ruedas
	IWAS
Olympic Village

Guttman Road
Aylesbury, Bucks HP21 9PP

Great Britain

Tel.: (+44) 1296-436179

Fax: (+44) 1296-436484

e-mail: maura.strange@iwasf.com



	Tenis en Silla de Ruedas
	International Tennis Federation (ITF)

Bank Lane

Roehampton

London SW15 5XZ

United Kingdom

Tel.: (+44) 20 8878 6464

Fax: (+44) 20 8392 4741

E-mail: wheelchairtennis@itftennis.com



	Tenis de Mesa
	The International Table Tennis Federation

Chemin de la Roche 11

1020 Renens / Lausanne

Switzerland

Tel.: (+41) 21 340 70 90

Fax: (+41) 21 340 70 99

E-mail: ittf@ittf.com



	Tiro con Arco
	International Archery Federation (FITA)

House of International Sport

Avenue de Rhodanie 54

1007 Lausanne, Switzerland

Tel.: (+41) 21 614 30 50
Fax: (+41) 21 614 30 55
E-mail: info@archery.org


	Tiro 
	IPC

Adenauerallee 212-214

53113 Bonn

Germany

Tel.: (+49) 228-2097-200

Fax: (+49) 228-2097-209

E-mail: info@paralympic.org


	Vela
	International Foundation for Disabled Sailing (IFDS)

Ariadne House, Town Quay

Southampton, Hampshire SO142AQ

United Kingdom

Tel.: (+44) 23 80 635 111

Fax: (+44) 23 80 635 789

E-mail: ifds@isaf.co.uk



	Voleibol (Sentado)
	World Organisation Volleyball for Disabled

C/O Irma Bos

Andersonweg 18

6041 JE Roermond 

The Netherlands

E-mail: gm@wovd.info



Anexo 2.  Normas Internas del Tribunal de Apelación de la Clasificación 

1.
Introducción

1.1
El termino “Recurso” (Appeal), tal y como es utilizado en esta normativa se refiere al procedimiento por el que es presentada y subsecuentemente resuelta una objeción formal a la manera en que la Evaluación de un deportista y/o procedimientos de la clasificación han sido realizados.

2.
Jurisdicción

2.1
El IPC será responsable de establecer el Tribunal de Apelación de la Clasificación (BAC) de acuerdo con las siguientes regulaciones.
2.2
El BAC tendrá jurisdicción sobre los recursos correspondientes a los deportes sobre los que el IPC actúa como Federación Internacional así como en relación a todos los recursos para todos los Deportes que sean presentados durante los Juegos Paralímpicos.

2.3
El BAC no tendrá poder para modificar, alterar ni cambiar de forma alguna la decisión sobre la Evaluación de un Deportista, la Clase Deportiva, ni el Estatus de la Clase Deportiva, por ejemplo asignando a un deportista una nueva clase Deportiva o un nuevo Estatus de Clase Deportiva.

3.
Ámbito de Apelación y Derecho de Apelación 

3.1

El Tribunal de Apelación de la Clasificación (BAC) tendrá jurisdicción para revisar las decisiones sobre Evaluación y/o Clasificación de los Deportistas para:

3.1.1
Asegurar que se han seguido todos los procedimientos apropiados de Evaluación del Deportista, de Asignación de la Clase Deportiva y/o del Estatus de la Clase Deportiva; y/o;
3.1.2
Asegurar que se han seguido todos los procedimientos apropiados de reclamación;
3.2
Un Recurso sólo puede ser presentando por el Comité Paralímpico Nacional o por la Federación Nacional de un deportista.

4.
Procedimientos previos a la Audiencia y Presentación del Recurso

4.1
Si un Comité Paralímpico Nacional o Federación Nacional cree que ha habido errores procedimentales en relación a la asignación de una Clase Deportiva y/o el Estatus de la Clase Deportiva tras una reclamación, deberá remitir una Notificación de Apelación al BAC. Una Notificación de Apelación debe ser presentada en un formulario estándar que el IPC deberá tener disponible. 

4.2
La notificación de Apelación debe ser remitida dentro de los 28 días siguientes al surgimiento de la Apelación.

4.3

Una Notificación de Apelación deberá:

4.3.1
especificar la parte que presenta el recurso;

2.3.2
indicar el nombre, nación y deporte del deportista cuya evaluación y/o clasificación es el objeto del recurso;

4.3.3
identificar la decisión que se está recurriendo, adjuntando copia de la decisión (en caso de constar por escrito), o resumirla brevemente;

4.3.4
especificar los motivos para la apelación; y en concreto detalle del error en el procedimiento que se alega se ha producido; 

4.3.5
identificar todos los documentos, hechos y testigos periciales, y cualquier otra evidencia que puede presentarse para respaldar el Recurso; y

4.3.6
En la medida de lo posible, identificar a la persona o personas responsables de la decisión que esta siendo recurrida (“la parte contraria”).

4.4
Las apelaciones presentadas por un NPC deberán acompañarse del pago de trescientos euros (300.00€). En la Notificación de la Apelación debe incluirse justificante de haber pagado esta tasa. 

4.5
Todas las Notificaciones de Apelación deberán ser presentadas al Director Médico y Científico del IPC (o persona / personas designadas por el IPC cuando corresponda) por e-mail, fax o correo postal.

5.
Valoración Inicial y Formación del Organismo de Apelación de la BAC

5.1
Tras la recepción de la Notificación de Apelación el Director Médico y Científico del IPC asesorará al presidente del Comité Legal del IPC (o persona que pueda ser designada por el IPC), que actuará como Presidente del BAC y que podrá ser designado como el Presidente de la Apelación. 

5.2
El Director Médico y Científico del IPC y el Presidente de la Apelación realizarán una revisión de la Notificación de Apelación para determinar: 

5.2.1
Si el contenido, plazos y entrega de la Notificación de la Apelación cumple con esta normativa; y

5.2.2
Si la parte que presenta el recurso ha agotado todas las otras vías disponibles antes de recurrir a la Apelación.

5.3
Si la Notificación de la Apelación no cumple con esta normativa, si el Director Médico y Científico del IPC y el Presidente de la Apelación pensaran que no se han agotado todas las demás vías, el Presidente de la Apelación emitirá una decisión por escrito desestimando el recurso sin prejuicio de que éste sea reinstaurado en una fecha posterior. Se facilitará copia de la decisión a la parte que presentó la Notificación de Apelación.

5.4
Si la Notificación de la Apelación cumple con esta normativa, y si el Director Médico y Científico del IPC y el Presidente de la Apelación piensan que se han agotado todas las demás vías: 

5.4.1
El Director Médico y Científico del IPC proporcionará una copia de la Notificación de Apelación a todas las partes implicadas; y 

5.4.2
El Presidente de la Apelación nombrará un Organismo de Apelación (organismo enjuiciador).
5.5
El proceso arriba descrito se completará en los 28 días siguientes a la recepción de la Notificación de Apelación por el Director Médico y Científico del IPC.

6.
El Organismo de Apelación

6.1
El organismo de apelación estará formado por:

6.1.1
El Presidente de la Apelación 

6.1.2
Dos (2) personas nombradas por el Presidente de la Apelación que tenga los conocimientos y experiencia apropiados; y 

6.1.3
El Director Médico y Científico del IPC que actuará como Secretario y miembro sin derecho a voto.

6.2
El Organismo de Apelación estará formado por nos menos de tres personas (incluyendo al Presidente de la Apelación). El nombramiento de los miembros del Organismo de Apelación será a entera discreción del IPC, salvo que ningún miembro será nombrado si las circunstancias de la Apelación son tales que un miembro así nombrado entrara en conflicto de intereses. A su entera discreción, el Organismo de Apelación podrá designar asesoramiento para ayudarle en la Audiencia.

6.3
Aparte del Director Médico y Científico del IPC ningún miembro del Organismo de Apelación podrá, en ningún momento, haber estado involucrado en el litigio. Todos los miembros del Organismo de Apelación cumplirán y habrán firmado el Código de Ética del IPC 

6.4
El Director Médico y Científico del IPC informará a todas las partes tan pronto como el personal del Organismo de Apelación sea nombrado.
7.
Audiencia

7.1 El Director Médico y Científico del IPC coordinará con todas las partes para acordar una fecha para la audiencia de la Apelación, que debería celebrase dentro de los tres meses siguientes a la recepción de la Notificación de Apelación por el Director Médico y Científico del IPC. El Director Médico y Científico del IPC aconsejará sobre si la Audiencia deberá realizarse de forma presencial, mediante conferencia telefónica o mediante videoconferencia. 

7.2
El Comité Paralímpico Nacional o la Federación Nacional tendrán el derecho, a expensas suyas, de estar representado mediante consejero, y si es necesario, contratar un intérprete aprobado por el Organismo de Apelación. Un máximo de cuatro (4) representantes de cada parte, incluyendo al deportista e intérprete, tendrán derecho a participar en la Audiencia.

7.3
La Parte Contraria tendrá el derecho de estar representada por el consejero, y si es necesario, contratar un intérprete aprobado por el Organismo de Apelación. Un máximo de dos (2) representantes de la Parte Contraria tendrán derecho a participar en la Audiencia.

7.4
Cada una de las partes tendrá derecho a ofrecer pruebas documentales, a remitir un memorando o resumen de la audiencia y, (sujeto a la discreción del organismo enjuiciador) a llamar a testigos.

7.5
En circunstancias excepcionales el Organismo de Apelación aplazar/suspender la Audiencia y emitir una petición (a través del Director Medico y Científico del IPC) de que las partes proporcionen pruebas adicionales que el organismo enjuiciador crea, a su plena discreción, son necesarias para permitirle alcanzar una decisión en relación a la Apelación. Para evitar dudas, organismo enjuiciador tomará una decisión en base a los méritos del caso que le sean presentados, y por consiguiente “circunstancias excepciones” no incluirá casos en que una parte haya presentado pruebas incompletas o ambiguas o no haya presentado su caso de la forma adecuada.

8.
Consecuencias de la Apelación

8.1
Después de la Audiencia, el organismo enjuiciador emitirá una decisión por escrito resolviendo la Apelación. La decisión será facilitada a todas las partes, al IPC y, cuando corresponda (en el caso de recursos en conexión con una Competición), al Comité Organizador.

8.2 El organismo de apelación bien ratificará la decisión recurrida o bien anulará la decisión. En caso de que la decisión fuera anulada, la opinión por escrito del organismo enjuiciador deberá especificar el error cometido en el procedimiento e indicará a la parte correspondiente que reconsidere la decisión de una forma consistente con las instrucciones del Organismo de Apelación. El Organismo de Apelación podrá desestimar cualquier error o inconsistencia en el procedimiento que, en su opinión, no tengan relevancias en la decisión que se está recurriendo. 

8.3 El IPC y/o Federación Internacional que corresponda será responsable de asegurar que las directivas Organismo de Apelación son seguidas de manera oportuna.

8.4
Las decisiones del BAC son definitivas y no están sujetas a apelación.

9.
Confidencialidad

9.1 

El proceso bajo estas normas es confidencial. Las partes y el BAC no revelarán hechos ni otro tipo de información relacionada con el litigio ni el proceso a ninguna persona ni entidad excluyendo, en la medida en que sea necesaria para procesar o defender el Recurso:

9.1.1
a empleados o agentes de una parte;

9.1.2
a testigos cuyo testimonio pueda ser ofrecido sobre la Apelación; y 

9.1.3
a consejeros, asesores o intérpretes contratados para asuntos de la Audiencia.

9.2
El BAC podrá, a su entera discreción, pedir a todas las personas que asistan a una Audiencia que firmen una declaración acordando mantener la confidencialidad de los hechos e información desvelada durante la Audiencia. Cualquier persona que rehúse firmar esta declaración podrá ser excluida de la Audiencia.

10.
Normas Ad Hoc para los Juegos Paralímpicos 

10.1
Antes de los Juegos Paralímpicos el IPC publicará cambios exclusivos a esta normativa para los Juegos Paralímpicos que detallarán la forma que en pueden presentarse los recursos ante el BAC durante el transcurso de los Juegos Paralímpicos.

Anexo 3. Código de Ética del IPC
Preámbulo
El Comité Paralímpico Internacional (IPC), sus miembros, socios, oficiales, y deportistas afirman su compromiso con el sistema de valores Paralímpicos, cuyas raíces se hunden en la historia de los Paralímpicos y la tradición de la competición deportiva justa y con honor. La historia y tradición paralímpica se basa en los principios de la calidad en el deporte, la oportunidad de participar en una competición justa y el ensalzamiento de la dignidad de los deportistas y el deporte. Esto necesita la aceptación de los valores fundamentales de honestidad, los derechos humanos, justicia, legalidad, no discriminación e integridad personal. 
Por lo tanto todos los Juegos Paralímpicos y actividades serán desarrollados de forma que respeten las siguientes normas y código. Estos estándares éticos serán aplicados de forma consistente a todos los miembros y socios, y serán aplicables a todas los eventos, competiciones y actividades organizados o sancionados por el IPC. 
1.
DIGNIDAD
1.1
Es fundamental salvaguardar la dignidad de la persona y del deporte. 

1.2
Los deportistas son los componentes principales del IPC. Sus intereses, prioridades y oportunidades de participar en una competición justa y sobresalir en el deporte son los principales objetivos del IPC. 

1.3 No habrá discriminación por motivos de raza, sexo, nacionalidad, origen étnico, creencia religiosa u opinión política, estado civil u orientación sexual. En concreto queda prohibido por los ideales Paralímpicas la discriminación en base a la minusvalía o discapacidad. La clasificación de los deportistas que promueve la participación deportiva de los deportistas con discapacidades, no es discriminación, sino reafirmación.
1.4
No se tolerarán prácticas que constituyan ninguna forma de lesión física o mental para los participantes. Quedan prohibidas todas las formas de acoso contra los participantes incluyendo la física, mental profesional o sexual. No se tolerarán comportamientos que sean humillantes, amenazantes, o insultantes. 

1.5
Queda reconocido que los deportistas pueden tener una situación medica importante que requieran tratamiento, pero no se permitirá el uso de ninguna técnica o medicación cuyo único objetivo sea la mejora del rendimiento deportivo o el potencial detrimento de la salud. El uso de medicamentos en esta situación será evaluado en base a si la medicación da una ventaja injusta, si es esencial para la salud del deportista en su vida diaria, no sólo en el deporte y, si puede encontrarse una medicación alternativa. Deberá hacerse todo lo posible para la creación de una ambiente deportivo libre de dopaje para todos los deportistas Paralímpicos en colaboración con la Agencia Mundial Antidopaje (WADA). 
1.6
Se aumentarán la seguridad, el bienestar y la atención médica de los competidores en relación a su salud física y mental, y equilibrio. 
1.7
Los miembros de la Familia Paralímpica respetarán y protegerán la privacidad individual y la información personal en relación a los participantes, incluyendo los medios orales, escritos y electrónicos.

1.8
Los Miembros de la Familia Paralímpica evitarán todo comportamiento que pueda empañar o dar la impresión de estar empañando la reputación del Movimiento Paralímpico.
2.
INTEGRIDAD
2.1
Los Organismos del IPC y sus representantes no revelarán interés directo ni indirecto, ni ninguna relación con ninguna organización o persona de fuera que pudiera afectar, o pudiera ser razonablemente malinterpretado por otros que afecte su objetividad, juicio o conducta en la realización de las obligaciones y responsabilidades que esa persona tenga en conexión con las actividades paralímpicas. Esto también es aplicable a parejas sentimentales, miembros de la familia, negocios u organizaciones a las que los organismos del IPC o sus representantes puedan pertenecer. 

2.2
Las circunstancias en las que pueda presentarse un conflicto de intereses incluyen la relación personal directa o material con los proveedores, vendedores, contratistas patrocinadores y comités organizadores candidatos a la organización de pruebas, competiciones y actividades del IPC. 

2.3 Deberá evitarse toda acción que resulte o cree la impresión de: 

2.3.1
Utilizar la asociación con el IPC para beneficio personal o trato preferencial;

2.3.2
Impedir la eficiencia del IPC o el funcionamiento económico de la oficina;
2.3.3
Pérdida de independencia o imparcialidad;

2.3.4
Intervenir de forma adversa sobre la confianza pública en la integridad o reputación del IPC; 

2.3.5
Poner en riesgo, la vida, salud o seguridad.

2.4
Si existiera una situación de conflicto o conflicto potencial de intereses, deberá llevarse ante el Comité Ético del IPC.
2.5
Todas las personas serán responsables de extender la pérdida, daño, mal uso o robo de las propiedades, registros, robos y otros bienes pertenecientes al IPC. Todos los bienes del IPC deben ser exclusivamente utilizados para realizar actividades del IPC.
2.6
Existe una responsabilidad fiduciaria de los administrativos y representantes del IPC. No habrá pagos ilegales ni deshonestos como sobornos, mordidas, chanchullos, comisiones no autorizadas, tasas no autorizadas sobre los bienes o recursos del IPC, ni de cualquier otro tipo. 
2.7
Ninguna persona utilizará para su beneficio personal ni revelará fuera del IPC ninguna información confidencial ni patente obtenida a través de su asociación con el IPC. Esto incluye datos generados de forma oral, escrita o informatizada en relación a los asuntos del IPC.

2.8
Ninguna persona buscará regalos ni gratuidades para si mismo, su familia o amigos procedentes de una organizador exterior o personas que tengan o busquen entrar en relación con el IPC. Solamente podrán ser dados o aceptados por los representantes del IPC, en el espíritu del respeto y la amistad, regalos de valor nominal que habrán sido determinados por el Consejo de Direccion del IPC de acuerdo con las costumbre locales. Cualquier otro regalo debe ser inmediatamente devuelto a la debida organización del IPC. Esto incluye formas de entretenimiento, viajes de ocio y otros favores como alquileres, servicios o compensaciones no aprobadas.

2.9
Cualquier persona elegida para un puesto de dirección general en el IPC, como el Consejo de Dirección del IPC o el Comité de Dirección del Consejo de los Deportes trabajará en beneficio de todo el IPC y todos sus deportistas y no solo de en un socio particular como un NPC, IOSD o deporte. 
2.10
El Comité Paralímpico Internacional y la Familia Paralímpica no debe estar involucrada en ninguna empresa, organización, ni persona cuya actividad sea incompatible con la constitución, el sistema de valores o el código paralímpicos.
2.11
Deberá haber una contabilidad y registros apropiados e informes de todos los bienes, pasivos, transacciones y disposiciones de los bienes del IPC. Los extractos económicos serán presentados de acuerdo con los Principios Internacionales de Contabilidad Aceptados (GAAP) u otros estándares de Contabilidad Internacional (IAS) reconocidos en el Libro Internacional de Estándares de Contabilidad (IASB). 

2.12
Los Paralímpicos no serán utilizados para promocionar ninguna agenda política que sea diferente del fomento del deporte para las personas con discapacidad y la democracia, el acceso a los órganos de poder, y la equidad dentro del IPC.
2.13
Los valores y estándares éticos del IPC serán aplicados en todos los eventos, competiciones y actividades del IPC y prevalecerán por encima de cualquier otras prácticas, tradiciones o costumbres locales o nacionales.
3.
DEPORTISTAS
3.1
Todos los deportistas acuerdan participar en los eventos, competiciones y actividades paralímpicas en el verdadero espíritu del juego limpio por la gloria del deporte. 
3.2
Todos los deportistas respetarán el rendimiento deportivo de los compañeros competidores y no les causarán ninguna obstrucción ilegal, daño ni lesión corporal.

3.3
Todos los deportistas respetarán a sus entrenadores y oficiales de equipo y no seguirán ningún consejo ilegal que viole los ideales Paralímpicos del juego limpio. 
3.4
Todos los deportistas deberán respetar el proceso de clasificación y participar plenamente en él. Deberán respetar la decisión final de los clasificadores y oficiales, y entender que de no hacerlo así ponen en riesgo su capacidad de participar en los eventos y competiciones del IPC. Los deportistas y oficiales de equipo solo presentarán una reclamación cuando exista duda real sobre la clasificación de un deportista 

3.5
Los deportistas no debe respaldar ni ayudar a otros deportistas para que consigan una ventaja ilegal o injusta, y deberán informar de esto a los oficiales responsables. 
3.6
La autonomía del deportista será respetada siempre y cuando no viole la competición justa y el sistema de valores Paralímpicos.

3.7
El IPC, reconociendo que el honor de ganar la competición recae en el rendimiento y la calidad deportiva, solo otorgará a los deportistas premios de valor nominal como medallas. Los premios que incluyan dinero dado por otros, como patrocinadores o comités organizadores, no son promocionados por el IPC, pero son aceptados si son entregados de acuerdo con el espíritu de la deportividad y la competición justa.

4.
ENTRENADORES Y OFICIALES DE EQUIPO
4.1
Los entrenadores y oficiales de quipo deben cumplir con los ideales paralímpicos en el espíritu del juego limpio. 
4.2 Los entrenadores y oficiales de equipo no deberán comprometer nunca la deportividad ni el código paralímpico para obtener ventaja personal, de equipo o nacional.

4.3
Los entrenadores y oficiales de equipo deben observar y seguir todas las normas y reglamentos de clasificación y competición, y deberán informar de cualquier irregularidad a los oficiales del deporte.

4.4
Los entrenadores y oficiales de quipo deben respetar el proceso de clasificación y asegurar que sus deportistas compiten honestamente y realizar reclamaciones sólo en caso de duda auténtica sobre la clasificación de un competidor.
5.
CLASIFICADORES 
5.1
Los clasificadores deben realizar sus obligaciones de forma amable, competente, consistente y objetiva con todos los deportistas independientemente del equipo u origen nacional.
5.2
Los clasificadores deben declarar cualquier posible conflicto de intereses.

5.3
Los clasificadores no deben abusar de sus puestos o capacidad para obtener ventajas ni beneficios.

5.4
Los clasificadores deben respetar a deportistas y entrenadores y estar seguros de que haya una actitud amable durante el proceso de clasificación. Deberán mantener la confidencialidad sobre la información del deportista y respectar y su dignidad.
6.
OFICIALES TÉCNICOS DE LOS DEPORTES
6.1
Los oficiales técnicos de los deportes deben aplicar las respectivas reglas de forma coherente para todos los deportistas y asegurar el juego limpio en todo momento 
6.2
Los oficiales técnicos de los deportes deben tomar todas sus decisiones con absoluta imparcialidad y objetividad. 
6.3
Los oficiales técnicos de los deportes deben declarar cualquier conflicto o conflicto potencial que pudiera impedirles ser imparciales.

7.
LÍDERES Y ADMINISTRATIVOS DE LOS DEPORTES
7.1
Los directivos y administrativos deportivos deben tomar todas las decisiones dentro de la más absoluta imparcialidad en el mejor interés de los deportistas y el deporte. 

7.2
Todos los líderes y administrativos electos deben respetar el proceso democrático de elecciones y no ofrecer ningún beneficio material, directa o indirectamente, a los miembros con derecho a voto para influenciar el resultado de una elección. 
7.3
No deberá ofrecerse beneficios materiales a ningún socio con derecho a voto para influenciar el voto o la votación sobre ninguna policía dentro del IPC.
7.4
Todos los líderes y administrativos de los deportes deben declarar cualquier posible conflicto de intereses y no actuar en asociación con ningún interés nacional ni personal.
7.5
Ningún líder ni administrativo de los deportes debe abusar de su puesto o capacidad para obtener ventajas o beneficios.

7.6
No deberá haber ninguna asociación con ninguna agencia ni persona que esté en contradicción con los principios del Movimiento Paralimpico o sus ideales. 

7.7
Los líderes, administrativos y oficiales de los deportes deberán promocionar el Código de Ética del IPC dando ejemplo, y mediante una observación cuidadosa y activa. 
8.
Socios y Simpatizantes Paralímpicos. 
8.1 Todas las relaciones y actividades con socios, simpatizantes y patrocinadores deberán realizarse en el espíritu de la promoción de los deportistas Paralímpicos y de los deporte del IPC en el verdadero espíritu del juego limpio y en conformidad con los ideales Paralímpicos.
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